
COATED PAPER 80g PRINTED FRONT/BACK

UKPRECAUTIONS FOR USE
• Wash the product before use.
• Be aware of possible liquid leakage when unscrewing the cap.
• The product is not recommended for use with �zzy beverages, milk, drinks
which easily go o�, etc.
• Do not freeze;
• Do not place in the oven or microwave;
• Do not shake.
• Do not use dishwasher.
CARE AND MAINTENANCE
• After each use, pour out any remaining liquid and wash thoroughly.
• Wash by hand with water and neutral detergent using a soft sponge.
• When washing, do not leave to soak in water.
• Check the O-RING is �tted correctly and not damaged.
INDICATIONS AFTER USE OF THE PRODUCT
Do not dispose of the product in the environment. Comply with the provisions of your municipality 
regarding waste disposal.
Check that the seals are properly inserted and undamaged.

ITPRECAUZIONI D’USO
• Lavare il prodotto prima dell’uso.
•  Attenzione all’eventuale fuoriuscita di liquido allo svitamento del tappo.
• Si sconsiglia l’utilizzo della bottiglia con bevande gasate, latte, liquidi deperibili ecc.
• Non congelare.
• Non inserire nel microonde.
• Non agitare.
• Non lavare in lavastoviglie.
CURA E MANUTENZIONE
• Dopo ogni utilizzo, eliminare il liquido residuo e lavare accuratamente.
• Lavare il prodotto a mano con acqua e detergente neutro.
• Non lasciare il prodotto in ammollo per un lungo periodo.
• Conservare il prodotto asciutto, aperto, in luogo areato.
INDICAZIONI DOPO L’USO DEL PRODOTTO
Non disperdere il prodotto nell’ambiente. Attenersi alle disposizioni del proprio Comune in materia 
di smaltimento dei ri�uti.
Controllare che le guarnizioni siano inserite correttamente e non danneggiate.

FPRECAUTIONS D'EMPLOI
• Laver le produit avant la première utilization.
• Au moment de dévisser le bouchon, faire attention au risque de fuite du liquide.
• Ne pas remplir le produit avec des boissons gazeuses, du lait, des boissons périssables, etc.
• Ne pas conserver le produit au congélateur.
• Ne pas placer le produit au four ou au micro-ondes.
• Ne pas agiter.
• Ne pas utiliser de lave-vaisselle
CONSEILS D'ENTRETIEN
• Après chaque utilisation, éliminer le liquide résiduel et laver à fond.
• Laver le produit à la main avec de l'eau et un détergent neutre en utilisant une éponge douce pour 
préserver la décoration extérieure.
• Ne pas laisser tremper dans l'eau trop longtemps pendant le lavage
• Conserver le produit complètement sec, ouvert, dans un endroit bien aéré.
INDICATIONS APRÉS UTILISATION DU PRODUIT
Ne pas rejeter le produit dans l'environnement après son cycle de vie normal.
Respecter la réglementation locale en matière d'élimination des déchets.
Véri�er que les joints sont correctement insérés et non endommagés.

D ESHINWEISE ZUR BENUTZUNG
• Die Flasche vor der ersten Benutzung gut waschen.
• Beim Ö�nen des Verschlusses kann Flüssigkeit austreten.
• Vom Befüllen mit kohlensäurehaltigen Getränken, Milch, leicht verderblichen Getränken o. ä. wird 
abgeraten.
• Nicht in den Gefrierschrank geben.
• Nicht in den Backofen oder die Mikrowelle geben.
• Nicht schütteln
• Verwenden Sie keine Spülmaschine
PFLEGE
• Nach jedem Gebrauch leeren und sorgfältig reinigen.
• Von Hand mit Wasser, einem neutralen Spülmittel und einem weichen
Schwamm reinigen, damit der Dekor außen nicht beschädigt wird.
• Nicht längere Zeit im Wasser stehen bzw. liegen lassen.
• Trocken und in o�enem Zustand an einem belüfteten Platz aufbewahren.
ENTSORGUNG
Die unbrauchbar gewordene Flasche nicht einfach wegwerfen, sondern den örtlichen 
Bestimmungen entsprechend materialgerecht entsorgen.
Überprüfen Sie, ob die Dichtungen richtig eingesetzt und unbeschädigt sind.

PRECAUCIONES DE USO
• Lavar el producto antes de usarlo.
• Prestar atención a la posible salida del líquido al desenroscar el tapón.
• No se aconseja el uso de bebidas gaseosas, leche, bebidas que se echan a perder fácilmente, etc.
• No meter en el congelador;
• No meter el objeto en el horno o en el microondas
• No agitar.
• No use un lavaplatos
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• Después de usar el producto, eliminar el liquido sobrante y lavar con atención.
• Lavar el producto a mano con agua y detergente neutro usando una esponja suave para 
conservar durante más tiempo la decoración externa.
• Durante el lavado, no dejar el producto a remojo en el agua.
• Conservar el producto seco, abierto y en un lugar ventilado.
INDICACIONES PARA DESPUES DEL USO DEL PRODUCTO
No abandonar en el medioambiente después de su ciclo de vida útil. Cumplir con lo establecido 
por las disposiciones locales en materia de eliminación de los residuos.
Comprobar que las juntas estén correctamente insertadas y no dañadas.

PPRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
• Lave o produto antes de o utilizar.
• Fique atento ao possível derramamento de líquido ao desenroscar a tampa.
• Não é recomendado utilizar o produto com bebidas gasei�cadas, leite, bebidas que se 
estraguem facilmente, etc.
• Não congele.
• Não coloque no forno ou no micro-ondas.
• Não agite.
• Não coloque na máquina de lavar loiça.
CUIDADO E MANUTENÇÃO
• Após cada utilização, deite fora qualquer líquido restante e lave bem.
• Lave à mão com um esfregão macio, água e detergente neutro.
• Quando lavar, não deixe de molho em água.
• Armazene completamente seco, sem a tampa e num local bem ventilado.
INSTRUÇÕES DE ELIMINAÇÃO
Não elimine o produto no meio ambiente após o término de seu ciclo de vida normal.
Elimine -o de acordo com os regulamentos locais de eliminação de resíduos.
Veri�que se as vedações estão corretamente inseridas e não dani�cadas.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS UŻYTKOWANIA
• Umyj produkt przed użyciem.
• Należy zachować ostrożność ze względu na możliwość wycieku cieczy podczas odkręcania nakrętki.
• Produkt nie jest zalecany do stosowania z napojami gazowanymi, mlekiem, napojami, które łatwo 
się psują itp.
• Nie zamrażać;
• Nie umieszczać w piekarniku lub kuchence mikrofalowej;
• Nie potrząsać;
• Nie używać w zmywarce.
PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
• Po każdym użyciu wylej pozostały płyn i dokładnie umyj.
• Umyj ręcznie wodą i neutralnym detergentem przy pomocy miękkiej gąbki.
• Podczas mycia nie pozostawiaj do namoczenia w wodzie.
• Przechowuj w całkowicie suchym stanie, ze zdjętą nakrętką, w dobrze wentylowanym miejscu.
INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI
Nie wyrzucaj produktu do środowiska naturalnego po zakończeniu jego normalnego cyklu życia.
Usuń zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Sprawdzić, czy uszczelki są prawidłowo włożone i nieuszkodzone.
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UK Collapsible water bottle
IT  Borraccia pieghevole
F  Bouteille à eau pliable
D  Faltbare Wasserflasche
ES Botella de agua plegable
P  Garrafa de água colapsável
PL Składana butelka na wodę

Made in China REV0_02-26

Check our website to find out how to dispose of this pack.
https://www.sbsmobile.com/ita/en/content/133-eco

SBS spa
Via Circonvallazione s/n - 28010 Miasino (No) Italy
customercare@sbsmobile.com

IT è un brand distribuito da SBS UK is a brand distributed by SBS F est une 
marque distribuée par SBS D ist eine von SBS vertriebene Marke ES es una 
marca distribuida por SBS P é uma marca distribuída pela SBS PL jest marką 
dystrybuowaną przez SBS.
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ATTENZIONE
Non inserire liquidi caldi all’interno della borraccia.

WARNING
Do not pour hot liquids into the bottle.

ATTENTION
Ne pas verser de liquides chauds dans la bouteille.

ACHTUNG
Keine heißen Flüssigkeiten in die Flasche füllen.

ATENCIÓN
No introducir líquidos calientes en la botella.

UWAGA
Nie wlewać gorących płynów do butelki.

ATENÇÃO
Não introduzir líquidos quentes na garrafa.

MANUAL MUST BE ROLLED-UP, FIXED WITH A PAPER-BAND AND PUT INSIDE THE BOTTLE.

COLLAPSIBLE WATER BOTTLE MANUAL
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